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ЛЕЗГИ ЧIАЛАН МЯРЕКАТ
Президент хкяда

2 0 1 8 - й и с а н 
11-апрелдиз чи 
р е с п у б л и к а д а 
Азербайжандин 
президент хкядай 
сечкияр кьиле 
фида. Сечкийриз 
вири патарихъай 
хъсан гьазурвилер 
акунва, сечкичияр 
патал вирина 
герек тир 

къулайвилер арадал гъанва. Са гафни авачиз, 
виликан йисара хьиз, алай йисузни секчияр 
тешкиллудаказ кьиле фида. Вучиз лагьайтIа 
аслу тушир Азербайжандихъ и рекьяй хъсан 
тежриба ава. ИкI тирди виликан сечкийриз атай 
къецепатан гуьзет ийидай ксарини лугьузва. 
Хъсан гьазурвилер акунвайвиляй сечкийрихъ 
авсиятда са гьихьтин ятIани проблема хьунухь 
мумкин туш.

Чкайрин комиссияяр вири компьютердин 
крарай кьил акъуддай хъсан пешекарралди 
таъминарнава. Сечкияр кьиле физвай вахтунда 
секинвал хвена кIанзавай вири тешкилатриз 
герек тир тапшуругъар ганва. Халкьди президент 
хкязавай сечкийра мукьувай иштиракда.

Ãóüìáåò õêàæäà
Ò ó ü ð ê è ÿ  ä è í 

Àí êàðà øå ãüåðäèí 
öIè éè ìàãüëåäà 
Õî æàëûäèí ãåíî-
öèä äèõú àâñèÿòäà 
ãçàô ÷Iåõè ãóüìáåò 
õêàæ äà. Èíà àâàé 
ïàðêäèçíè Õîæà-
ëûäèí òIâàð ãóäà. 
Èäà ëàé ãúåéðè Õî-
æà ëûäèí ñåääèêàé 
àãüàëèéðèç ãåãüåíø ìàëóìàò ãóí ïàòàë ãàçåòðà 
âà æóðíàëðà, ðàäèî âà òåëåâèäåíèäà òåáëèãúàò 
òóõóäà. Ãåëåæåãäà Òóüðêèÿäèí ìàñà øåãüåððàíè 
Õîæàëûäèí âàêúèàéðèõú àâñèÿòäà ãóüìáåòàð 
õêàæäàé íèÿò àâà.

ÐèêIåë õêàíà
È éèêúàðà Ðîññèÿäèí Èëèìðèí Àêàäåìèÿäèí 

Äàãúóñòàíäèí Èëèìäèí Ìåðêåçäèí ×Iàëàí, 
Ýäåáèÿòäèí âà Ìåäåíèÿòäèí Èíñòèòóòäà òIâàð-
âàí àâàé ëåçãè ÷Iàëàí àëèì, ôèëîëîãèÿäèí 
èëèìðèí äîêòîð, ïðîôåññîð, Äàãúóñòàí 
Ðåñïóáëèêàäèí ëàéèõëó èëèìäèí êIâàëàõäàð 
Áóêàð Òàëèáîâ äèäåäèç õüàéè 90-éèñàç 
òàëóêüàðíàâàé ìÿðåêàò êüèëå ôåíà.

Èíñòèòóòäèí äèðåêòîðäèí çàìåñòèòåëü 
Áîðèñ Àòàåâà, ãüà èëèìäèí êàðõàíàäèí 
êüèëèí èëèìäèí êIâàëàõäàð, ôèëîëîãèÿäèí 
èëèìðèí äîêòîð Ôàèäà Ãúàíèåâàäè âà 
ìàñàäáóðó Á.Òàëèáîâàí óüìóüðäèí ðåêüèêàéíè 
ÿðàòìèøóíðèêàé ðàõàíà. Áóêàð Òàëèáîâà 
ëåçãè ÷Iàëàí ãðóïïàäèí ÷ïèõú êõüèíàð 
àâà÷èð ÷Iàëàð àõòàðìèøóíèõú, Äàãúóñòàíäèí 
÷Iàëàðèí òàðèõäèí ôîíåòèêàäèõú, ëåçãè ÷Iàëàí 
ãåêúèãóíèí ôîíåòèêàäèõú, ÷è ëåêñèêîëîãèÿäèõú 
ïàé êóòóíà. Àäà ÷è ìàøãüóð àëèì Ìåãüàìåä 
Ãüàæèåâàõú ãàëàç ñàíàë ìèëëè ãàôàðãàíàð 
àðàäàë ãúóí ïàòàë ãüàêúèñàãúâèëåëäè çåãüìåò 

÷Ióãóíà âà 1966-éèñóç ñàíàë «Ëåçãè 
÷Iàëàííè óðóñ ÷Iàëàí ñëîâàðü» ÷àïäàé 
àêúóäíà.

Áóêàð Òàëèáîâà ÷è ñåéëè àëèì, 
ïðîôåññîð Óíåéçàò Ìåéëàíîâàäèõú 
ãàëàç ñàíàë òóüêIóüðàé «Ëåçãè ÷Iàëàí 
áàÿíàð ãóäàé ñëîâàðäè» Äàãúóñòàíäèí 

ëåêñèêîãðàôèÿäà ëàéèõ-
ëó ÷êà êüàçâà.

 1992-йисан январдилай акъатзава   
ЦIийивилер
www.samurpress.net

Алай йисан Лезги чIалан юкъуз 
– 20-мартдиз Магьачкъалада 

Дагъустандин Гьукуматдин Пе -
дагогикадин Университетдин да-
раматда «Лезги чIал хуьн ва вилик 
тухун» тIвар ганвай форум кьиле 
фена. И чIалан мярекатда муаллимри, 
чIалан пешекарри, кхьирагри, шаирри, 
журналистри , илимдинни жегьилрин 
тешкилатрин векилри иштиракна.

Мярекатдал лагьайвал, алай вах  -
тунда чи машгьур алимрикай Фей-
зудин Нагъиева, Руслан Къадимова, 
Шайдабег Мирзоева, Мариф Къа-
ди мова, Мегьамед Ибрагьимова, 
Аль бина Крымовади, Султанат 
Али вердиевади ва масабуру хайи 

чIал хуьн ва вилик тухун патал гьа-
къисагъвилелди зегьмет чIугвазва. 

Мярекатдал Фейзудин Нагъиева 
къейд авурвал, алай вахтунда са бя зи 
къелемэгьлийри чпин кхьинра лите-
ратурный лезги чIалан къайдайриз 
амал ийизвач. И кардиз рехъ гана кIан-
завач. Чавай гьар садавай жуван ну-
гъатдал рахаз жеда. Ингье кхьидайла 
литературадин чIалал кхьена кIанзава.

Мярекатдал «Интех-Софт» ком па-
нийрин группадин кьилин директор, 
физикадинни математикадин илимрин 
кандидат Мариф Къадимован рахунар 
ва ада теклиф авур «Халисан инсан 
хьухь!» проект разивилелди кьабулна.

ЦIийи проектди форумда иш-

ти ракзавай мектебдин директорар 
ва лезги чIалан муаллимар чпихъ 
ялна. Абуру къейд авурвал, Ма-
риф Къадимова тек лиф завай ма-
териалрикай хайи чIалан тарсара 
гегьеншдиз менфят къачуз жеда.

Мярекатдал рахай филологиядин 
факультетдин декан Руслан Къадимова 
ва университетдин илимдин секретарь 
Шайдабег Мирзоевани хайи чIал хуьн 
ва вилик тухун патал хъсан теклифар 
гана. Иштиракчийри лагьайвал, фо-
румди гьам чIалан чара-чара ме сэ-
лайрикай веревирдер ийидай, гьамни 
кIвенкIвечи тежрибадикай менфят 
къа чудай мумкинвал гана. 

“САМУР”

Играми редакция! Куьне 2018-
йис лезги чIалан йис хьиз 
малумарайла заз гзаф хвеши 

хьана. Жув муаллим ва хайи чIалан 
таъсиб чIугвазвай инсан яз завай и 
кардик гьикI къуьн кутаз жеда лагьана 
фагьумна за. Гьавиляй кIвенкIве квез и 
чар кхьин къарардиз къачуна. Авайвал 
лагьайтIа, и йикъара Магьачкъалада 
кьиле фейи «Лезги чIал хуьн ва вилик 
тухун» тIвар ганвай форумдини чахъ 
са кьадар руьгь кутуна. Вуч хъсан я 
хьи, чи вилик-кьилик галай ксари хайи 
чIал хуьникай дериндай фагьумзава. 
ЧIал хуьн ва вилик тухун патал ихьтин 
мярекатар генани фад-фад кьиле 
тухвана кIанзава. 

ЧIал бубайрилай амай виридалайни 
багьа аманат я. Гьавиляй чаз адан гьар 
гафунин къадир жен герек. Гафар 
лугьуз тежедай кьван чIехи девлет я. 
ЧIал вилик тухун ва адан къенивал 
хуьн патал и девлетдикай дуьздаказ 
менфят къачуна кIанзава. За гьеле 

институтда кIелдай йисара са лезги 
чIалан учебникдай ихьтин гафар 
кIелнай: «Лезги чIал иер, инсанрин 
жуьреба-жуьре гьиссер, яшайиш вири 
патарихъай къалуриз жедай алакьун 
авай чIал я… Ам чи халкьдин тарих, 
дамах, намус я. Ам хуьн, вилик тухун 
чи пак тир буржи я». 

Гьикьван хъсандиз лагьанва. Бес 
чна чи пак тир буржи вучиз кьилиз 
акъуд завач? Гьа инал зи рикIел са вах-
тунда педагогикадин илимрин кан-
дидат Ш.Мирзоева кхьей га фар хквезва. 
Ада кхьенай хьи, гилан аял ринни 
жегьилрин чIехи паюниз са кьа дар 
лезги гафарин мана эсиллагь чиз вач. 
Нетижа гьихьтинди ятIа виридаз аквазва. 
Хайи чIал туна маса чIаларал рахазвай 
аялринни жегьилрин кьадар къвердавай 
пара жезва. И карди чи чIал хаталувилик 
кутазва. И хаталувилин вилик пад кьуна 
кIанзава. ТахьайтIа, къадим ва иер чIал 
чи гъиляй акъатда. Чун жуван чIал 
авачир къурабайриз элкъведа. 

За фагьумзавайвал, чIал вилик 
тухун патал гьам цIийи гафарикай, 
гьамни чи чIалан куьгьне къатарин 
гафарикай менфят къачуна кIанзава. 
И рекьяй «Самур» газетди тухузвай 
кIвалах, ада 8-чина гузвай гафарган 
тарифдиз лайих я. Чна гьа са вахтунда 
чи классикрин яратмишунра авай 
гафарни рикIел хкана кIанзава. Са 
береда куь газетди «Эминан чIал чIур 
мийир!» тIвар ганвай макъала чапнай. 
Гзаф метлеблу ва кар алай макъала тир. 

Къе заз жуван лезгийриз лугьуз 
кIанзава: «Ша чна хайи чIал чIур 
тийин, адан къенивал хуьн. И кар патал 
«Самур» газетдин рекьяй тIуз фин, 
адан давамчияр жен. ЧIал хуьн патал 
газетди тухузвай кIвалахдиз къуват 
гун. Ша чна виш йисарилай чаз аманат 
яз амай виридалайни багьа эменни - 
хайи чIал квадар тийин.

Тамилла БЕКЕРОВА,
Дагъустан Республикадин 
Дербент шегьер, муаллим

ГЬАР ГАФУНИН КЪАДИР ЖЕН
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История Дагестанской науки знает 
много славных имен ученых, среди 
которых достойное место занимает Букар 
Бекирович Талибов. Он был известным 
лезгиноведом, крупным специалистом 
в области фонологии, исторической 
лексикографии и описательной грам-
матики лезгинских языков. 

Родился Б.Талибов 12 февраля 1928 
года в городе Баку в семье рабочего, 
выходца из Ахты. Вскоре после его 
рождения семья переехала в Касумкент. 
Букар окончил Дербентское педучилище, 
в 1947 году поступил на факультет 
востоковедения Ленинградского уни-
вер  ситета. Здесь он слушал лекции вы-
дающихся ученых, академиков И.Ю. 
Крачковского, В.М. Жирмунского, В.В. 
Струве, И.А. Орбели, кавказоведов В.И. 
Абаева, К.Д. Дондуа.

В 1952 году он поступает в ас-
пирантуру при Институте языкознания 
АН СССР в Москве. Его научным 
руководителем был известный дагес-
тановед, лингвист Е.А. Бокарев, о 
котором Б.Б. Талибов часто с душевной 
теплотой рассказывал интересные 
истории. В 1955 году после защиты 
кандидатской диссертации по теме 
«Система глагола цахурского языка» 
стал научным сотрудником Института 
языкознания АН СССР. В 1958 году 
Б.Талибов был переведен в Институт 
истории, языка и литературы имени Г. 
Цадасы. Здесь он проработал до конца 
своей жизни. Одновременно вел педа-
гогическую рабо ту, являлся профессором 
кафед ры общего языкознания фило-
логического факультета ДГУ (1991-
1994), профессором кафедры об-
ще го и дагестанского языкознания 
фи лологического факультета ДГПУ с 
1993 года до конца жизни.

В 1980 году в Институте языкознания 
РАН в Москве Б.Талибов защитил док-
торскую диссертацию на тему: «Срав-
нительная фонетика лезгинских языков». 
Эта работа была итогом его более чем 
двадцатилетней работы. Она является 
большим вкладом в лезгинскую, а также 
дагестанскую компаративистику. Хотя 
до данного исследования существовали 
работы известных лингвистов Н.С. 
Трубецкого, Е.А.Бокарева, Б.К. Гиги-
ней швили, в труде Б.Б. Талибова ана-
ли зируется материал не только десяти 
лезгинских языков, в ней привлекается 
также материал других дагестанских 
языков, дается синхронное описание 
фо не тической системы каждого конк-
ретного языка. Эта монография и по сей 
день пользуется большим признанием 
среди кавказоведов как в нашей стране, 
так и за рубежом.

Весьма ценным трудом Б.Талибова 
является первый в дагестановедении 
«Лезгинско-русский словарь», нача-
тый М.М. Гаджиевым. Книга была 
издана в издательстве «Советская эн-

циклопедия» в 1966 году. Этот словарь 
является классическим образцом сос-
тавления национально-русского сло-
варя, поэтому является самым вос-
требованным. 

Б.Талибов принимал активное учас-
тие в написании коллективных тру-
дов Института языка, литературы и 
искусства. В монографии «Срав нительно-
историческая лексика дагестанских 
языков» он разработал нес колько разделов. 
Учёный являлся также соавтором нового 
«Русско-лезгинского словаря», изданного 
2013 году в Ма хачкале.

В коллективном труде «Современный 
лезгинский язык», изданном в 2009 
году в Махачкале совместно с У.А. 
Мейлановой, Р.И. Гайдаровым и 
А.Г.Гюль магомедовым Б.Б. Талибов вы-
полнил разделы: «Фонетика», «Мор-
фология» (имя существительное, имя 
прилагательное, имя числительное, мес-
тоимение).

Впервые в дагестановедении за сос-
тавление толкового словаря взялись У.А. 
Мейланова и Б.Б. Талибов. К сожалению, 
составленный ими первый «Толковый 
словарь лезгинского языка» до сих пор 
остается неизданным из-за кончины 
его составителей. Рукопись хранится 
в Рукописном фонде Института языка, 
литературы и искусства им. Г.Цадасы 
ДНЦ РАН.

Много сил и труда было отдано 
Б.Б.Талибовым исследованию бес-
письменных языков лезгинской группы 
- цахурскому, рутульскому, агульскому, 
будухскому, крызскому, хиналугскому и 
удинскому языкам, которым посвящен 
целый ряд статей.

В последний год жизни учёный 
успел подготовить к изданию ка пи-
тальный труд «Будухский язык», ко-
торая является первой монографией, 
посвященной исследованию одного из 
слабоизученных бесписьменных языков 
лезгинской группы. Работа эта написана 
по результатам многолетних поездок 
автора в село Будух Кубинского района 
Республики Азербайджан. Монография 
была издана в Москве в издательстве 
«Наука» в конце 2007 года, лишь после 
кончины автора.

Б.Б.Талибов был многогранной лич-

ностью. Он руководил работой да гес-
тановедов по Лингвистическому ат  ласу 
Европы. Он вместе с У.А. Мей ла новой, 
С.Г. Мирзекеримовым и Н.Б. Мис-
рихановым составил учебник для пятого 
класса «Лезги чIал. I-пай» на лезгинском 
языке.

Б.Б. Талибов был редактором целого 
ряда научных работ. Им был переведен 
на лезгинский язык ряд произведений 
Ж.Мольера, Н.В.Гоголя, А.М.Горького, 
а также перевел на русский язык многие 
произведения лезгинских писателей. Ак-
тивное участие принимал и в переводе 
Библии на лезгинский язык.

Он достойно представлял оте чест-
венную науку на многих международных 
и российских научных форумах. Много 
времени и внимания уделял подготовке 
молодых научных кадров. 

В течение целого ряда лет Б.Б. 
Талибов ездил в высокогорные районы 
и села Южного Дагестана и Северного 
Азербайджана. В некоторые населенные 
пункты и мне приходилось ездить вместе 
с ним. Меня удивляло то, как он легко 
входил в контакт с местным населением, 
быстро находил информаторов, которые 
готовы были помочь нам собрать 
полевой материал. Он был хорошим 
рассказчиком. 

Заслуженной оценкой многолетнего, 
плодотворного, самоотверженного труда 
Букара Бекировича в отечественной нау-
ке стало присуждение ему почетных 
зва ний «Заслуженный деятель науки 
Да гестан», «Заслуженный учитель Рес-
публики Дагестан» и «Почетный ака-
демик республики Абхазия».

Дагестанская наука в 2003 году 
понесла невосполнимую утрату в лице 
Б.Б.Талибова, потеряла авторитетного 
исследователя в области изучения лез-
гинских языков. На 76 году своей жизни 
ушел из жизни один из крупных и 
ярких учёных, доктор филологических 
наук, профессор, заслуженный деятель 
науки Дагестана. Память о нём навсегда 
сохранится в сердцах друзей, коллег и 
его учеников.

Фаида ГАНИЕВА,
ведущий научный сотрудник

Института языка, литературы и 
искусства ДНЦ РАН,  

доктор филологических наук,  
заслуженный деятель науки Дагестана

От редакции: В 1952-1956 годах в 
Государственном Институте Теат-
рального Искусства имени А.В. Лу-
начарско города Ленинград лез гин-
скими студентами разных вузов была 
соз дана Лезгинская студия. Букар Та-
либов преподавал в этой студии лез-
гинский язык. Это были не просто за-
нятия по родному языку, приобщение 
сту дентов к культуре родной речи, а 
переосмысление культуры и традиций 
родного народа. 

С БЛАГОДАРНОСТЬЮ ОБ УЧЁНОМ
Алай йисан 29-мартдиз С.Керимовадин  

Бакудин Музыкадин Академиядин Опе радин 
Студияда кьиле фейи юбилейдин мярекатдилай 
гуьгъуьниз “Самур” газетдин редакциядиз 
кIелдайбурулай гзаф чарар атана. Агъадихъ чна 
абурукай кьвед чапзава. 

Играми  Седакъет вах! Квез ва куьн кIани вири 
инсанриз  куьн дидеди хайи югъ мубарак хьурай!    
Куьн  Аллагьди хуьрай, чи халкьдиз пара  такурай.  
Куьн йисариз муьтIуьгъ  тахьана, фагьумда     
уьмуьрдин  акунарни-кьатIунар  аваз,   пIузаррал  
уьмуьрдин  верц1и тIеамрин   хъвер алаз, чина 
хайи  чилни хайи  чIал, хайи элни инсаният  кIани 
хьунухьун  нур аваз хьурай.   Кун хьтин инсанрихъ  
авур крарилай  хъувуна кIанзамай  крар гзаф 
жезвайди я.  Квез гьа крар кьилиз акъуддай чандин 
сагъвал, къуватар-такьатар  тIалабзава за.  

Музыкадин Академиядин  рикIиз чими 
залда  куь  юбилейдиз  талукьарнавай  няниз  
атанвай  инсанриз  килигиз фикирзавай за: Гьар 
са инсандивай  халкьдин патай икьван кIанивални 
гьуьрмет  къазанмишиз  жезвайди туш.  Сегьне  
ацIай къужах-къужах цуькверин кIунчIар, инсанри 
квез  лугьузвай  кIанивилин  мили гафар  (залда 
ацукьнавай гьар са касдиз ихьтин гафар лугьуз 
кIанзавай)  халкьдиз  вичин зари тават гзафни-
гзаф  кIан хьунин лишан тир. И карди куьн  асул 
халкьдин  шаир  тирди субутзавачни?  

Азербайджандин  тIвар-ван авай 
журналистрикай тир Флора Хелилзадеди квез 
халкьдин шаир гьуьрметдин тIвар гана кIанзавайди 
я лагьай гафариз куьне хъсандиз жаваб гана: 
«Халкьдин кIанивал чIехи тIварарилай гзаф вине 
ава».  Зи фикирдалди,  куьн  фадлай  халкьдин  
шаир я. 

Няни пара хъсандиз кьиле фена. Мярекатдин 
эхирда  инсанар куь кьилив  чIижер виртIедин 
куьнуьдал хьиз кIватI хьанвай. Абуруз килигиз, 
«Куьн хьтин  велед  дуьнядиз бахш авур дидедин 
руьгьни  шад хьурай», -лагьана за.        

ЧIехи гьуьрметдив ва кIанивилив  куьне стха яз 
гьисабзавай

Бегьрам ЗАЛОВ, 
Худат шегьер   

***
Салам, Седакъет ханум! Накь чун куь юбилейдин 

мярекатда авай. Гзаф зурба мярекат тир. Анжах вахт 
тIимил тирвиляй чал гаф гьалтнач. Гьавиляй геж 
хьайитIани чаз чи рикIин гафар агакьариз кIанзава. 
Квез Аллагьди чандин сагъвал, яргъи уьмуьр гурай 
хьи, квевай гьич тахьайтIа жув хьтин алакьунар авай 
кьве  шаир вердишарна агакьариз жедайвал. Чун 
мад гъилера гъавурда акьуна хьи, накьанан хьтин 
мярекатар квелай пара чаз герек я.

Седакъет Керимовадивай накьанан юкъуз 
Бакудин са хъсан ресторанда вичин цIуд-цIувад 
мукьва-кьилидихъ галаз ацукьна ял ягъиз жедай. 
Ингье а чIавуз ам Седакъет ваъ, са маса кас жедай. 
Урусриз хъсан мисал ава: Са касни вичин ватанда 
пайгъамбар жедач.

Чна Пушкинар, Есенинар, Туьтчевар, Блокар 
кIелда, абурун шиирар хуралай чирда ва и 
кардалди дамахда. Анжах вучиз ятIани жуван 
тIал чIугвазвай, жувахъ галаз са гьавадив нефес 
къачузвай, жувахъ галаз са булахдай яд хъвазвай 
жуван шаирдин са цIар кIелиз кIан жедач. Куьне 
куь ктабар куь рикI хьиз ахъайна чав вуганва. 
Чаз мадни жуваз азият гана абур кIелиз кIандач. 
Шаирдин виридалайни чIехи бахтлувал адахъ вичи 
кхьейбур рикIяй кIелдайбур гзаф хьунухь я. Куь 
рикI чаз, чи халкьдиз ахъа я. Чи рикIериз лагьайтIа, 
биши къванериз хьиз, куьне лагьай гафар ван 
къвезвач. ЯтIани, Седакъет ханум, куьн садрани 
гуьгьдай аватмир. Чир хьухь хьи, чи халкьдихъ 
куьн рикIяй кIани, куь шиирралди дамахзавай чун 
хьтин ксар гзаф ава.

Азим БАБАЕВ,
Къорхмаз Хазаров,

Сумгаит шегьер

ЛУГЬУЗ
ТАХЬАЙ 
ГАФАР

Са шумуд 
югъ инлай ви-
лик Бакудин 
«Сэда» чап ха-
нади чи тIвар 
-ван авай къе-
лемэгьли Се-
дакъет Кери-
мовадин «Зи 
манияр» тIвар 
ганвай нубат-
дин ктаб ча-
пдай акъуд на. 
Ктабди вичин 
ш и и р р а л д и ,  
повесть ва ро-

манралди сей ли тир автордихъ гьакIни 
манияр теснифдай алакьунар авайди 
винел акъудзава. Ина С.Керимовади 
вичин гафариз теснифнавай 100-елай 

гзаф манийрин чIаларни нотаяр гьатна-
ва. Ктабдин автор ва нотаяр кхьенвайди 
лезгийрин  сейли сеняткар, «Сувар» ан-
самблдин концертмейстер Заур Мусаев 
я. Ада ктабдин сифте гафуна кхьенва: 
«С. Керимовадин манияр вокалдин жан-
рда теснифнавайбур я. Абур халкьдин 
манийрилай тафаватлу я. И кьве жанр 
сад-садахъ галаз алакъалу тирвиляй хал-
кьдин манийрин уьлчмейрикай ва фоль-
клордикай менфят къачун вокалдин эсе-
рар теснифзавайбурун яратмишунриз 
хас тир кьетIенвал я. Гьа и кьетIенвал 
я и манияр кIанарзавайди. Адан гьар 
манида халкьдин руьгь ава. Гьавиляй 
абур мецера гьатнава, Азербайжандин, 
Дагъустандин ва маса уьлквейрин пе-
шекар маничийри композитордин ярат-
мишунрикай фад-фад менфят къачузва. 
С.Керимовадин манийриз теснифдин ва 

лугьунин формайрин жуьреба-жуьревал 
хас я. Абурухъ лирикадин ва гимндинбур, 
са ванцин ва гзаф ванеринбур, текдиз ва 
хордалди лугьудайбур, пешекар маничи-
яр патал теснифнавайбур ава. Гафаринни 
гьавайрин сад-садахъ галаз кьуни и ма-
нийрин метлеб лувал генани артухарзава. 
Манийрин чIалар лагьайтIа, иердиз туь-
кIуьрнавайбур, рикIел хъсандиз аламукь-
дайбур я. Абур гьар са цIарцIи, гьар са 
гафуни чпихъ ялзавай, маналу, аваздалди 
регьятдиз лугьуз жедай чIалар я. Гьа и 
карди инсанар и манийрихъ ялзава, абу-
рун суьгьуьрда твазва». 

ЦIийи ктаб лезги манидал рикI алай 
вирибурун рикIяй жеда. Адакай пеше-
карривай, гьакIни кIелдайбурун гегьенш 
къатаривай менфят къачуз жеда.

«САМУР»

ЦIИЙИ КТАБ
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“Dağıstan” modernləşdirilib

Azərbaycan Xəzər Dəniz Gəmiçiliyinə məx-
sus “Dağıstan” gəmi-bərəsinin modernləşdirilməsi 
yekunlaşıb. Uzunluğu 154,5 metr, eni 18,3 metr olan 
“Dağıstan” gəmisi 1984-cü ildə keçmiş Yuqoslavi-
yanın (indiki Xorvatiya) Pula şəhərində tikilib. Öz 
dövrü üçün nadir gəmilərdən hesab edilən bərənin 
modernləşdirilməsi bir il müddətində Azərbaycan 
Xəzər Dəniz Gəmiçiliyinin mühəndis-texniki heyəti 
tərəfindən “Zığ” Gəmi Təmiri və Tikintisi Zavodunda 
reallaşdırılıb. 

Yükgötürmə qabiliyyəti 2425 ton olan “Dağıstan” 
gəmi-bərəsi Azərbaycanın tranzit cəlbediciliyinin 
artırılması və regionun ən iri nəqliyyat-logistika 
mərkəzinə çevrilməsi istiqamətində aparılan dövlət si-
yasətinin həyata keçirilməsində mühüm rol oynayacaq.

Noxud əkilir

Son illər Qusar rayonu fermerlərinin noxud əki-
ninə marağı artıb. Əgər 2015-ci ildə rayonda cəmi 2 
hektar noxud əkilmişdisə, ötən il bu göstərici 38 hek-
tara qədər artıb. Bu il isə təsərrüfatçılar 100 hektara 
yaxın sahədə noxud əkməyi planlaşdırırlar.

Qusarda noxud bitkisi daha çox ucqar dağətəyi 
ərazilərdə əkilir. Mütəxəssislərin fikrincə əkin vax-
tı havaların əlverişli keçməsi sahələrdən bol məhsul 
toplanmasına şərait yaradacaq. Təsərrüfatçılar bu il 
noxud sahəsinin hər hektarından orta hesabla 2,5 tona 
yaxın məhsul alacaqlarını düşünürlər. Qusarda ye-
tişdirilən noxud əsasən paytaxt və bölgə bazarlarında 
satışa çıxarılır.

Yeni bağlar salınır

Quba rayonunda intensiv bağçılıq inkişaf edir. 
Təkcə ötən il ərzində burada 1744 hektarda yeni 
meyvə bağları salınıb. Onların 110 hektarını alma 
və 19,3 hektarını armud bağları təşkil edir. Bununla 
yanaşı şaftalı, ərik, gavalı, alça, qoz və fındıq bağları 
da salınıb. Sonuncu iki meyvənin yetişdirilməsinə 
diqqət getdikcə artır. Nəticədə rayonda qoz bağlarının 
sahəsi 451 hektarı, fındıq bağlarının sahəsi 1002 hek- 

tarı ötüb.
İntensiv bağların salınması sərfəlidir. 

Çünki belə bağlar damçı üsülu ilə suvarılır. 
Bu üsül suya və işçi qüvvəsinə xeyli qənaət 
etməyə imkan verir. Hazırda rayonda 17862 

hektar bağ sahəsi vardır.

Xəbərlər
www.samurpress.net

07.04.2018

(Əvvəli qəzetin 2018-ci ilin 27 
yanvar, 28 fevral tarixli saylarında)

Məruzədə qəzanın azər-
baycanlılara, ləzgilərə və tatlara 
məxsus bir sıra kəndlərinin 
adları səhv yazılıb. Adları 

səhv yazılmış yaşayış məntəqələri 
aşağıdakılardır: Dəvəçi rayonunun Aşağı 
Quşçu, Bilici, Əmirxanlı, Dayaz Dərə 
kəndləri. Xaç maz rayonunun Qaraçı, 
Babalı, Günəşqışlaq, Dədəli, Kiçik 
Qurah, Qarabağlı, Dendelux, Səli və Ərəb 
Sofi kəndləri. Quba rayonunun Xucbala, 
Afurca, Üçkün, Söhüb, Zərqova, Aşağı 
Gədik, Zizik, Cimi, Nöydün, Qasımqışlaq 
kəndləri. Qusar rayonunun Languoba, 
Yargun (Həzrə), İmamqulukənd, Zuxul, 
Kuzun, Aşağı Ləgər, Əvəcuq, Çetkün, 
Əcəxür, Yuxarı Zeyxur kəndləri.

Dağıdılmış 162 kəndin siyahısına 
hərəsi 20-30 evdən ibarət 12 kiçik yaşayış 
məntəqəsi də aiddir. Quldur daşnak 
dəstələri qəzanın 27 yaşayış məntəqəsini - 
Dəvəçi rayonunun Dəvəçi Bazar, Əlixanlı, 
Zağılca, Aşağı Quşçu, Bilici, Ağasıbəyli, 
Dayaz Dərə, Qulamlar, Boyad, Butbut, 
Xaçmaz rayonunun Andreyabad, 
Əliməmməd, Qiblə Qrız, Aşalı, Əzizlər, 
Nabur, Yusifqışlaq, Buduğlu, Mehrəli, 
Ərəb Sofı, Mürşüd, Səli, Quba rayonunun 
Aşağı Gədik, Yengi, 
Gülülü, Qusar rayonunun 
Languoba və İkinci Həzrə 
kəndlərini tamamilə 
yandırıb sıradan çıxarmış, 
minlərlə əhalini kütləvi 
surətdə qırmışlar. Quba 
qəzasında bir dəfə 
deyil, dörd dəfə olmuş 
erməni işğalçıları 16 min 
müsəlman əhalisini qətlə 
yetirmişlər. Müəyyən də-
lillərə və şahid ifadələrinə 
əsaslanan həmin rəqəm 
əslində bundan xeyli 
çoxdur. Törətdikləri qır-
ğınlаr zamanı işğalçıların 
5 mindən çox əsgərini itirməsi isə yaxşı 
si lah lanmış yerli əhalinin nizami qoşun 
hissələrinə qarşı son dərəcə igidliklə 
döyüşdüyünü sübut edir. 

Cəllad Amazaspın Qubada törətdiyi 
ən ağır cinayətlərdən biri çoxlarının hələ 
də bilmədiyi 200-dən çox qızın başına 
gətirilmiş müsibətdir. A.Novatskinin 
məruzəsində buna oxşar məsələyə ötəri 
toxunulub və göstərilib ki, “ermənilər 
valideynləri tərəfindən adları gizli 
saxlanan yüzədək müsəlman qadın və 
qızını zorlamışlar” (Bax: ARDA. F. 
1061, siy. 1, iş 95, vər. 5-8).

Amazasp və digər daşnak başçıları 
tərəfindən açıqlanmayan bu hadisə necə 
baş vermişdi? Məruzədə həmin məsələ 
niyə geniş əksini tapmayıb? Halbuki 
A.Novatski təkcə bu faktla əlaqədar 
Qubadan və kəndlərdən 100-ə yaxın 
insanı dindirmişdi. Lakin nədənsə, 
şəhərdən dindirilmiş Məşədi Hüseynbala 
Əliəşrəf oğlunun, Mirismayıl Mirhəsən 
oğlunun, Sona Məşədi Talıb qızının (onun 
bacısı Durnadan da izahat alınmışdı), 
Məşədi Zöhrə Yusif qızının, Digahdan 
dindirilmiş Qurbanov İbrahimxəlil 
Ağasi oğlunun, Əsgərov Əlimurad Əsəd 
oğlunun, 120 ilə yaxın ömür sürmüş 
Əbil Məlikməmmədovun, yaşı 125-i 
adlayandan sonra dünyasını dəyişmiş 
Feyzulla Ağasiyevin və başqalarının 
verdikləri izahatlar sənədlərə əlavə 
olunmayıb. O dövrdə təkcə Digah 
kəndindən 20-dən çox adamdan izahat 
alındığı halda, cəmi bir nəfərin - Ömər 
Şixkərim oğlunun adı çəkilib. Görünür, 
həmin ərəfədə bu işlə məşğul olmuş bəzi 
erməni əlaltıları daşnakların törətdikləri 
bir çox qatı cinayətləri ört-basdır etmək, 
dəhşətli qırğınların izini itirmək üçün 

belə etmişdilər. Odur ki, həmin məsələlər 
dərindən və geniş araşdırılmalıdır. Bu 
sahədə tarix elmləri doktoru Solmaz 
Rüstəmova-Tohidinin 2010-cu ildə Ba-
kıda rus dilində çap etdirdiyi “Quba. 
Aprel-may 1918-ci il. Müsəlman qət-
liamları sənədlərdə” adlı kitabı kimi yeni-
yeni kitabların çap olun ması vacibdir.

Quba soyqırımından söhbət açarkən 
bir məsələni də unutmaq olmaz. Ermənilər 
burada təkcə 1918-ci ilin yaz aylarında 
deyil, yayda da qırğınlar törətmişlər. 1918-
ci ilin iyunun 6-da Xaçmaza Davidyansın 
komandanlığı altında 3 min nəfərlik qoşun 
gəldi. Ona Quba üzərinə hücuma keçmək 
üçün xüsusi tapşırıq verilmişdi. O vaxt 
Martıkyanın silahlı dəstələri və Popovun 
hərbi birləşməsindən sağ qalan əsgərlər 
də burada idi. Beləliklə, Xaçmazda 5 
min nəfərdən çox daşnak-bolşevik hərbi 
qüvvəsi cəmləşmişdi. Davidyans müxtəlif 
bəhanələrlə Qubaya hücumu yubadırdı. 
O, yaxşı bilirdi ki, Hatəm ağa Cağarvinin, 
Möhübəli əfəndi Kuzunvinin və Əlibəy 
Zizikskinin silahlı dəstələri ilə döyüşmək 
üçün 5-6 min əsgər kifayət deyil. Odur 
ki, Bakıdan yeni qüvvələrin gəlməsini 
gözləməyə başladı.

İyulun ilk günlərində Bakıdan Qu-
ba qəzasına yeni bolşevik-daşnak qo-

şunu gəldi. Bu qoşunu Stepan Şa-
umyan göndərmişdi. O, bolşevik və 
daşnak komandirlərinə Qubanı ək-
sinqilabçılardan təmizləmək və burada 
Sovet hakimiyyətini bərpa etmək 
tapşırığını vermişdi. İyulun 4-də 10 
min nəfərlik bolşevik-daşnak qoşunu 
Quba üzərinə yeridi. Süvari dəstələrə, 
çoxlu topa və pulemyota malik qoşun 
güclü müqavimətə rast gəlmədən, kiçik 
döyüşlərlə şəhəri tutdu. Ermənilər yenə 
Qubada qətllərə və qarətlərə başladılar. 
Qırğınların və talanların ara vermədiyini 
görəndə “Qanlı dərə”də döyüşmüş dəs-
tələr Hatəm ağanın tapşırığı ilə yenidən 
Digah kəndi ətrafında birləşdi və iyulun 
6-da Qubanı mühasirəyə aldı. Qanlı 
döyüşlər başlandı. Yerli müqavimət 
dəstələri 8 saata qədər vuruşsalar da şə-
hərə girə bilmədilər, çünki daşnaklar 
və bolşeviklər onlarca toplardan və pu-
lemyotlardan istifadə edirdilər. Şəhəri 
mü hasirəyə alıb düşmənlə döyüşən ləz-
gilər idi. Çünki Əlibəy Zizikskinin, 
buduğlu Hacıbəyin, qonaqkəndli qaçaq 
Mayılın dəstələri köməyə gələ bilmədilər. 
Bolşevik-daşnak qoşunu onların yolunu 
kəsmişdi.

Daşnaklar və bolşeviklər yəhudi 
qəsəbəsini ələ keçirmək üçün xeyli itki 
verməli oldular. Onlar döyüşə əlavə qoşun 
hissələrini cəlb etdilər. Ertəsi gün gecə 
həddən artıq itki verməmək üçün Hatəm 
ağa, Möhübəli əfəndi və Əbdürrəhim 
əfəndi silahlı dəstələrini şəhər ətrafındakı 
mövqelərdən geri çəkərək, Digah kəndi 
yaxınlığında “Dərin dərə” deyilən yerdə 
mövqe tutdular. Bunu bolşevik-daşnak 
qoşununun qələbəsi kimi qələmə verən 
Ste pan Şaumyan 1918-ci ilin iyulun 
9-da V.İ.Leninə aşağıdakı məzmunda 

teleqram göndərdi: “İyulun 6-da Ləzgilər 
Qubanı mühasirəyə aldılar. Vuruşma 8 
saata qədər davam etdi, nəticədə düşmən 
geri oturduldu və qoşunlarımız Qubanın 
ətrafındakı mövqeləri tutdular”. (Bax: 
Из истории гражданской войны в 
СССР. I том. МГ, 1960).

Əslində isə vəziyyət başqa cür idi. 
Bolşevik-daşnak hərbi birləşmələri 
“Də rin dərə”də ləzgilərlə iki həftə dö-
yüşmüş, lazımi mövqeləri tuta bil-
məmişdi. Çoxlu itki verən bolşeviklər 
və daşnaklar özlərinin dedikləri kimi, nə 
“əksinqilabçıların öhdəsindən gəldilər, 
nə də Sovet hakimiyyətini bərpa edə 
bildilər”. Onların belə çıxılmaz vəziyyətə 
düşdüyü bir vaxtda Müşkür nahiyəsində 
Həsən bəyin, İbrahim bəyin, Mürsəl bəyin 
və Ləzgi Məhəmmədin silahlı dəstələri 
fəallaşdı və bir neçə dəfə Xaçmaza 
hücum edərək, işğalçıları böyük itkilərə 
məruz qoydu. Dəvəçi nahiyəsində də 
yerli əhalinin daşnaklara qarşı mübarizəsi 
gücləndi. Burada Həmdulla əfəndi öz 
dəstəsi ilə bolşevik eşelonlarına bir neçə 
dəfə zərbə endirdi. Qubada uğur qazana 
bilməyən, eyni zamanda Xaçmazda və 
Dəvəçidə vəziyyətin pisləşdiyini görən 
bolşevik və daşnak başçıları iyulun 25-
dən sonra qoşunlarını geri çəkib, qəzadan 

getməyə məcbur oldular. 
Gö rünür, onlar həm də bir 
ne çə gündən sonra Bakı 
Xalq Komissarları Sovetinin 
istefa verəcəyindən xəbərdar 
idilər...

1920-ci ilin aprelin 28-
də Azərbaycanda Sovet ha-
kimiyyəti qurulsa da, Quba 
qəzasının qəhrəman övladları 
bu hakimiyyətə qarşı igidliklə 
mübarizə apardı. Avqust ayın-
da qəzada geniş vüsət alan 
antisovet hərəkatını 140- dan 
çox kəndin əhalisi tamamilə, 
qalan kəndlərin əhalisi isə 
qismən dəstəkləyirdi. Bundan 

qorxuya düşən bolşeviklər Qubada 
hərbi vəziyyət elan etdilər. Sentyabrın 
9-da AK(b)P MK-nın plenumu Quba 
qəzasında antisovet hərəkatını ləğv etmək 
üçün qərar qəbul etdi. Bolşeviklər qəzanın 
müxtəlif nahiyələrində yerli müqavimət 
dəstələri ilə döyüşlərə 10 mindən çox 
əsgər səfərbər etdilər. Buna baxmayaraq, 
onlar yerli əhalinin Sovet hakimiyyətinə 
qarşı mübarizəsini qısa müddətdə yatıra 
bilmədilər. Bu mübarizə 8 il davam etdi 
və erməni daşnakları bolşevik adı ilə 
qəzada yenidən minlərlə müsəlmanı 
qət lə yetirdilər. (Bax: Müzəffər 
Məlikməmmədov. Qanlı dərə. Bakı, 
2009. səh 142-144).

Bütün bunlar onu deməyə əsas verir 
ki, erməni daşnakları və bolşeviklər tə rə-
findən Quba soyqırımı bir neçə ay ərzində 
deyil, on il müddətində həyata keçirilib. 
Ona görə də 1918-1928-ci illərin Quba 
hadisələrinin əbədiləşdirilməsi son də rə-
cə vacibdir. Bu sahədə Azərbaycan Res-
publikasının Prezidenti İlham Əliyevin 
qayğısı və dəstəyi ilə bir sıra mühüm işlər 
görülmüşdür. Quba Soyqırımı Memorial 
Kompleksinin yaradılmasını, Qusar 
şə  hərində “Qanlı dərə”də döyüşmüş 
qəh  rəmanların şərəfinə abidənin ucal-
dılmasını buna misal göstərmək olar. 
Bu nunla yanaşı, erməni işğalçılarının 
dar madağın edildiyi yerdə - “Qanlı 
dərə”də xatirə kompleksinin yaradılması 
zəruridir. Ölkəmizin ərazi butövluyünu 
təmin etmək, ermənilər tərəfindən işgal 
olunmuş torpaqlarımızı geri qaytarmaq 
uğrunda mübarizə apardığımız indiki 
dövrdə bu məsələ xüsusi əhəmiyyət  
kəsb edir.

Müzəffər MƏLİKMƏMMƏDOV

ETNİK DÜŞMƏNÇİLİK
Quba soyqırımı - 100
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ВЕЧЕР УЛЫБОК И ЦВЕТОВ
29 марта 2018 года в Оперной 
студии Бакинской Государст-
венной Консер ва тории сос -
то ялся авторский ве чер 

из   вестного мастера пера Се дагет Ке-
ри   мовой, приуроченный её 65-летнему 
юби  лею. Зал на 624 места был полон до 
отказа. Что бы вместить всех желающих 
присутствовать организаторам приш-
лось ставить дополнительные стулья.

Вечер начался с песни «Лез гинкадал 
илига», которая по пра ву считается 
лейтмотивом все го творчества автора, 
и показа документального фильма, 
посвя щен ного жизни и творчеству 
С.Ке римовой, после чего на сцену 
выш ла виновница торжества и го рячо 
поприветствовала гостей.

Весь вечер зрители наслаж да лись 
её стихами и песнями. Сим волично, 
что стихи юбиляра проз вучали из уст 
представителей трёх поколений на 
трёх языках. Начало было поставлено 
из вест ным писателем-журналистом 
Музаффаром Меликмамедовым. За тем 
стихи поэта прочитали пред ставители 
молодёжи Гюль нара Караханова, Зекера 
Захаров и Джавид Алисманов, после ко-
торых эстафету приняли Казимир Ке-
ри мов, Эльмира Фа ра мазова, Эсмира 
Казиахмедова и юная участница вечера 
Ангелина Гасанова. Зрители с особой 
теплотой встретили поэ тические 
выступления двух учёных – доцента 
Института Биологии и Биотехнологий 
НАН Азербайджана Самиры Бабалиевой 
и доктора фи  лософии по филологии, 
пре подавателя Бакинского Славянского 
Университета Самаи Керимовой.

Вечер собрал гостей из разных 
ра йонов Азербайджана, а также из 
ближ него и дальнего за рубежья. Из 
Махачкалы спе ци ально на вечер прие-
хал зас луженный деятель культуры 
РФ, известный композитор Магомед 
Гу сейнов, чьё выступление зал встре-
тил бурными аплодисментами. Он 
представил вни манию зрителей клип 
на свою песню, написанную на слова 
С.Ке  римовой. Так же с интересом 
было вст речено выступление дагес тан -
ского учёного, доктора технических 
наук Ильдигара Агабалаева. При-
ят но было видеть среди гос тей из 
Дагестана директора Ма хач калинского 
из да тельства «Ман вел» Магомеда 
Махмудова, известного писателя 

Эльмиру Ибрагимову, ру ко во-
дителя «Экс к   лю зив–TВ» Му рада 
Ага ра гимова и других гостей. 

Первый зам главы админист-
рации Гусарского района Ша хид 
Фарамазов поздравил юбиляра 
от имени гусарцев. Заве дующий 
от  делом Бакинского Цент ра 
Муль ти культурализма Ра  шад  
Илья сов вручил ей по  чётный 
дип  лом центра. Затем извест ный 
художник Азер  байд жана Шах лар 
Алирзаев по дарил С.Керимовой 
написанный им портрет.

Яркий след оставило позд-
равление известной журналистки 
Азербайджана Флоры Халилзаде.  
Известный представитель та лыш-
ской ин теллигенции Мехдибей 
Сафаров, редактор талышской 
га зеты «Додо» Ирада Маликова, 
мастер литературного чтения 
Кё нюль Расул и певица Лейла  
Алиева придали торжеству 
необычайную теплоту.

Своим ярким выступлением 
ве чер украсил Лезгинский На-
родный Ансамбль Песни и Танца 
«Сувар».  Рашад Ибрагимов, Джа-
вахир Аб  дулова, Джамиля Залова, 
Ро за Гаджимурадова и Эльвина 
Гей да рова исполнили песни ав-
тора, став шие в последние годы 
хитами. За жигательные танцы 
«Су вар»а по дарили гостям не-
забываемые впе чатления.

Настоящим сюрпризом для 
юби ляра стал 14-ти минутный 
фильм о её творчестве - подарок 
от семьи.

Весь вечер в зале не умолкали 
ап лодисменты благодарных зри -
телей, букеты цветов рекой лились 
на сцену. Как признались позже 
работники Оперной Студии, 
такого количества цветов эта сцена 
не видела за всю свою историю.

Мероприятие длилось 3 часа, 
но и после его завершения еще 
дол го С.Керимову не отпускали 
це нители литературы и искусства, 
же лавшие лично выразить слова 
бла годарности труженице, пос-
вятившей жизнь служению 
своему народу.

Айнур БАЙБУЛАТОВА
Фото: Рамиль АЛХАС

Седакъет Ке ри-
мова вичин агал-
кьунрин шеледа гьар жуьредин няметар 
авай надир инсанрикай я. Ада ийизвай 
крар – шиирар, гьикаяяр, повестар, 
романар, тарихдин, эдебиятдин ва 
маса хилерай макъалаяр кхьин, лезги 
халкьдин уьмуьрдикай, иер мублагь 
маканрикай филмаяр лентиниз къачун, 
лезги маниярни кьуьлер кьакьан 
дережада аваз жемятдал агакьардай 
“Сувар” ансамбль  туьк1уьрун ва адаз 
регьбервал гун, вири лезги пресса 
паталди манар тир “Самур” газет яргъал 
йисара чал агакьарун, Кц1арикай 
энциклопедия кхьена акъудун, лезги-

азербайжан га-
фар ган акъудун, 

дигай хизанда гьа   ми ша къулан 
чим, ч1а лан аваз, веледрин шад 
хъвер хуьн, к1ва лин иесдин къул-
лугъда акъвазун... – ибур вири са 
касдин гьунарар я. 

Эгер маса са касди и крарикай анжах 
са кар кьванни кьилиз акъуднайт1а, 
адаз вирида баркалла лугьудай. Бес и 
вири крар ийизвай инсандиз шумуд 
баркалла къвезва?! Кьец1ибуру кьуьлер 
чирдай, буьркьуьбуру рекьер къалурдай, 
сефигьри камалэгьлийриз къиметар 
гудай девирда и кьегьал дишегьлиди 
кисна халкьдиз герек жавагьирар арадал 

гъизва. Им зурба кьегьалвал я. 
Мадни кьакьан агалкьунар хьурай, 

Седакъет вах! Вахъ, ви хазандихъ 
мягькем сагъвал, уьмуьрдин генгвални 
мублагьвал хьурай! Къелем хци яз, 
гьамиша багърияр, дустар, лезги халкь 
шадардай агалкьунар хьурай!

Фейзудин НАГЪИЕВ, 
филологиядин илимрин доктор, шаир 

Магьачкъала шегьер

РИКIИН ГАФ
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На днях известному лезгинскому 
ансамблю Казахстана «Шадвал» ис-
полнилось 15 лет. Его знают всюду, 

где проживают лезгины. Зажигательные, 
ко лоритные танцы ансамбля завоевали 
лю бовь многих людей. Руководит этим 
заме чательным коллективом талантливый 
хореограф, огненный танцор, человек пре-
красной души, настоящий патриот - Алик 
Мустафаев. Родился он в 1981 году в городе 
Шевченко, ныне Актау Казахстанской Рес-
публики. Его родители, выходцы из Сулей-
ман-Стальского района Дагестана, в 1980 
году переехали в Казахстан на заработки и 
окончательно обосновались на новом месте.

В 1996 году, будучи 15-летним юно-
шей, Алик решил уехать в родной Дагестан 
и стать «парнем из деревни». Окончив 8-9 
классы в Герейхановской средней школе 
№1 он вскоре понял, что без Актау, города 
где родился и вырос, не сможет жить, и вер-
нулся. После окончания школы записался в 
секцию карате-до, мечтал стать тренером и 
открыть свою школу карате.

Однажды он увидел танец професси-
ональных танцоров всемирно известного 
ансамбля «Лезгинка». Этот случай изменил 
всю его жизнь. Алик загорелся танцами 
так, что записался в секцию, научился тан-
цевать. Так увлекся, что вскоре стал одним 
из лучших танцоров и начал выступать на 
культурно-массовых мероприятиях города 
и области.

В 2003-м главный тренер сборной Ка-

захстана по карате предложил ему войти в 
сборную республики и поставил условие: 
работа или спорт. К тому времени Алик уже 
открыл секцию лезгинских танцев в одной 
из городских школ и стал учить желающих 
танцам. Понимая, что не сможет бросить 
любимое дело, к которому шёл так долго, 
он отказался от спорта в пользу танцев, без 
которых уже не представлял своей жизни.

В школе, где преподает Алик, распо-
лагаются два национально-культурных 
цент ра, которые горячо поддерживают 

его с первого дня. Это дагестанский НКЦ 
«Дагес тан» и лезгинский НКЦ «Самур» со 
своими воскресными школами, где обучают 
всех желающих родным языкам.

В 2008 году при поддержке спонсоров 
– его земляков Джигерхана Сулеймано-
ва, Зареты Фаталиевой, Феликса и Багира 
Джаватовых, Азиза Зибилаева, Фахри Ага-
вердиева и Лукмана Мурадагаева он создал 
ансамбль «Шадвал». Спонсоры выделили 
зал в центре города и средства на развитие 
ансамбля. Тут все и началось! Ансамбль 

стал выступать на концертах, фестивалях. 
Начались поездки по Казахстану. Алик 
приезжал на мастер-классы на родину, при-
глашал в Актау солистов государственных 
ансамблей республики «Лезгинка» и «Да-
гестан». С 2010 года по сей день ансамбль 
завоевывает первые места на городских и 
областных фестивалях. В 2012 году «Шад-
вал» был удостоен звания «Ансамбль года 
Мангыстауской области». В 2017 году уча-
ствовал на международной выставке ЭКС-
ПО-2017 в городе Астана. 

На сегодня «Шадвал» излюбленный ан-
самбль не только лезгин и других дагестан-
цев, но и казахов, и представителей других 
народов этой республики. В 9 группах ан-
самбля занимаются порядка 250 человек 25 
национальностей, 90 из которых казахи. В 
репертуаре ансамбля 16 танцев. У них 4 хо-
реографа и даже свой оркестр. Алик женат, у 
него трое детей. В его доме говорят исключи-
тельно на лезгинском языке. Общение с зем-
ляками также на родном языке.

Мы от души поздравляем художествен-
ного руководителя ансамбля «Шадвал», та-
лантливого хореографа Алика Мустафаева, а 
также всех солистов этого прекрасного кол-
лектива с 15-летним юбилеем. 

Дорогие друзья! Спасибо вам за вопло-
щенную в искусстве любовь ко всему родно-
му. Мы гордимся вами! Успехов вам во всех 
начинаниях!

АЗИЗРИН Севда

ШАДВАЛ - ЭТО РАДОСТЬ

Лезги манидални шииратдал рик1 алай-
буруз Гъулангерек Ибрагьимова хъсандиз 
чида. Ам муаллимни я, шаирни. Дагъустан 

Республикадин Мегьарамдхуьруьн район-
дин Билбилхуьре дидедиз хьайи ада Дер-
бентдин педучилищеда ва Дагъустандин 
Пе дагогикадин Университетда к1елна. 

Кьисметди Белиждин поселокдиз акъу-
дай Гъулангерека инин гимназияда лезги 
ч1аланни литературадин муаллимвиле 
кIва лахзава. Вичихъ чIехи агалкьунар авай 
ам «Дагьустандин 2000-йисан муаллим» 
кон курсдин гъалиб, 2007-йисан РФ-дин 
Президентдин «РФ-дин лап хъсан муаллим» 
грантдин ва «Дагъустан Республикадин 
лайихлу муаллим» лагьай гьуьрметдин 
т1варцIин сагьиб я. 

Гъ.Ибрагьимова «Гатфарин авазар», 
«КIан да заз рагъ», «ТIебиатдин къужахда» 
ва «Булахдин чешмедал» ктабрин автор я. 

Адахъ туькIвей хизан ава. Адан уьмуьрдин 
юлдаш чи сейли композитор Къагьриман 
Ибрагьимов я. И кьве инсанди руьгьдин 
садвилелди туькIуьрнавай 60-дав агакьна 
манияр мецера гьатнава: «Гьажи Давуд», 
«Ме хъер бахт я», «Чан ширин», «Эсли», 
«Ая кам», «Мешебеги»... Абурун гзаф 
шии рарни манияр «К1анда вун», «Милли 
музыка школада» ктабра гьатнава.  Фаризат 
Зейналовади лугьузвай «Зи лезги ч1ал» ма-
нидай Гъулангерек 2013-йисуз «Зи лезги 
халкь» премиядиз лайихлу хьанва.

Шаирди вичи регьбервал гузвай «Лацу 
лиф» литературадин кIватIалда лезги ша-
иррихъни кхьирагрихъ галаз мукьвал-му-
кьвал гуьруьшар, межлисар тешкилзава. 
Аял ри рикI алаз а межлисра иштиракзава. 

ГЬАХЬНАВА МАД ЗУН ХИЯЛРИН ДЕРИНДА

ГЪУЛАНГЕРЕК ИБРАГЬИМОВА

ХУЬРУЬН РЕГЪВЕР
Чи хуьре, зун аял тир а вахтуна,
Регъвер авай, кицик багъдин тахтуна. 
Регьведай къуьл кьуна халкьди нубатар, 
Пагь, регьверив гвай хьи зурба гьайбатар.

Дидед гъил кьаз, манидалди илигиз,
Зунни фидай, регьуьн къванциз килигиз. 
Йигин къубу зарбуналди авахьдай,
Чархар элкъвез регъверини кIвалахдай.

Къуьл тухвана, гъуьр хкидай кIвалериз, 
Сагърай лугьуз гьа регъверин къванериз. 
Аламат тир заз и крар, гьелбетда, 
Регъуьхъбандиз вири хуьруь гьуьрметдай.

Гъуьр хкайла, зи дидеди секиндиз,
Фу чрадай хьрак – гьикьван ширин тир!
Атир гьатдай михьиз хуьруьн магьледа, 
Рагъ куькIуьдай чанда, рикIин сегьнеда.

Гьайиф, вахтар, хуьре багъ, регъв мад амач, 
ЦIам-кIарасдив хьар кутадай сад амач.
Цин регъверни рикIел садан аламач,
Газдал чрай фарихъ атир галамач.

ВИЛИКДАЙ ВА ГИЛА
Виликдай хуьре хьайила мехъер, 
Валлагь, виридак акатдай хьи хъвер. 
Мугьманрин кIвачик ярхардай гьер, 
Ахпа шаддаказ ийидай кьуьлер.

Гила лагьайтIа, секин я кIвалер, 
Гьич садакни кIус кумач ерли звер. 
Залра, пул гана, ийизва мехъер, 
Аламат я и девирдин тегьер.

ЖЕДАЙ ТУШ

Хун тавур цал кIвалин къеняй, 
Къецелай гьич хаз жедай туш. 
Чинал шад яз, пехил рикIяй, 
Касдикай дуст кьаз жедай туш.

Ичин тарцел анар, чуьхвер, 
Алаз къведай гад жедай туш. 
Дустунин дерт залан тежер, 
РикI авай гьич сад жедай туш.

ГьакI кIанивал рахадайдан,
Кьве мез сиве вич жедай туш. 
Вилик чан гуз, кIасиз дабан, 
Кьве чин алаз гьич жедай туш.

Гьар жуьредин ава къилих, 
Синих квачир сад жедай туш. 
На хуьналди халкь, чIал, тарих, 
Душманар гьич шад жедай туш.

ДИДЕНИ ЧIАЛ

Гьахьнава мад зун фикиррин деринра, 
Ширин диде, вун рикIеваз виринра.
Вун сагъ амач гьайиф чIугваз шезва зун, 
Балаяр хуьз, гьа ваз ухшар жезва зун.

Багьа инсан, гьар легьзеда герек тир, 
Вун чаз даим гьар са карда куьмек тир. 
ЧIимел югъни цифер алай перишан,
Ви нефесди ийидай хьи гуьлуьшан.

Са югъ авач вун зи рикIе авачир,
Ви тIвар, ви тарс зи мецел гьич алачир. 
Вун аквазва шад ракъинин нурарай,
Ви ван къвезва хайи чIалан гафарай.

Вун багьа яз, диде, ви чIал хуьзва за, 
ЧIалан никIе шииррин сел гуьзва за. 
Дидени чIал чандиз мелгьем, дарман я, 
Абур пакдиз хуьн тийирди душман я. 

Гьар дидедин къуьнераллайд – чIалан пар,
Чи дидейрин са веледни чIал тушни?
КьепIин кьилихъ лугьузвай чи лайлаяр
Лезги дидед чIалаз ядай звал тушни?..

Чи дидейри тIапур рикIе ифириз,
Гаф чрана фу кикIайвал тIанурдиз.
Гафар цана квадар тийин ишириз, –
Са шехьзавай диде лугьун гургурдиз.

Хайи чIалан рикIиз риб хьиз сухнава
Патан гафар, чIуру гафар гъуьлягъри.
Лезги чIала дидед рикIин кIус ава, –
Хъуьтуьл гафар хер сагъардай чIем, гъери.

Гамар кваг-кваг хразвай чи дидейри
ЧIалазни хупI иер яна нехишар,
Крар гзаф, мецер хцIи, гаф цицIи, –
ЧIалаз яна гамуз ядай эришар.

Чи бубайри женг чIугурла дявейра,
Кармаш хьана чи дидейри чIал хвена.
Гьатай чIавуз чи кьисметар кIевера,
Чи бубайрин бармак хвена, пел хвена.

Кьил агъузда: «Заз вун кIанда!» – лагьайла, 
Регъуьвалдай мулдин цуьк я лезги руш.
Гапур кьуна ам майданда къугъвайла,
Катна Надир, сив-кьил хана, тIиш – питIиш. 

…Рагарилай, чархарилай алахьна,
СтIал-стIал чи лекьерин рикIериз.
Чи лезги чIал лезгивилин чирагъна,
Ша, экъечIин чун пакагьан рекьериз!

Къериб ГЬУЬСЕЙНОВ, 
Къебеле шегьердин 3-нумрадин 

мектебдин муаллим

ДИДЕД ЧIАЛ
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Ağacavad Əbdülhəsən oğlu 
Əlizadə 1928-ci il martın 21-də 
Salyanda anadan olub. İlk təhsilini 
də elə orada alıb. Onun uşaqlıq və 
gənclik illəri ağır keçib. Ata-anasını 
vaxtsız itirib. Özündən 8 yaş 
böyük, şair, jurnalist qardaşı Tofiq 
Əliyev 25 yaşında alman faşistləri 
ilə müharibədə həlak olub.

Ağacavad Əlizadə 13 yaşın-
dan işləməyə başlayıb, balaca bacı 
və qardaşlarını saxlayıb. 1950-ci 
ildə Bakıdaki 40 saylı fəhlə-gən-
clər məktəbində oxuyub. 1953-cü 
ildə Azərbaycan Dövlət Universi-
tetinin filologiya fakültəsinə daxil 
olub. Oranı bitirib “Bakı” qəzeti 
redaksiyasında məsul katib müavi-
ni və tərcüməçi kimi işə başlayıb. 
1960-1987-ci illərdə “Azərbaycan” 
jurnalında məsul katib, “Ədəbiyyat 
və incəsənət” qəzetində məsul kat-
ib, “Yazıçı” nəşriyyatında böyük 
redaktor vəzifələrində çalışıb. 
O, ömrünün 50 ilindən çoxunu 
mədəniyyət, maarif, teatr, mətbuat, 

nəşriyyat sahələrinə həsr edib.
1948-ci ildən başlayaraq 

şeirləri, hekayələri, oçerkləri, pub-
lisistik yazıları, tərcümələri res-
publika mətbuatında dərc edilib. 
O, “Çinarın söhbəti”, “Hələ söh-
bətim var”, “Sən yanımda olanda” 
və s. şeir kitablarının müəllifidir.  
“Zəfəranlı sahil” poema və şeirlər 
kitabı Moskvada “Sovetskiy pisa-
tel” nəşriyyatında çap olunub.

Bir neçə sənədli povest və 
oçerkləri ayrıca kitab şəklində 
Azərbaycan və rus dillərində burax-
ılıb. O, bir sira televiziya filmləri-
nin ssenari müəllifi olub. Sözlərinə 
bəstələnmiş “Sən yanımda olanda”, 
“Badamı gözlərin”, “Sən ki, özün 
bilirsən”, “Vətən sevgisi”, “Bizim 
ellər”, “Bakı” kimi mahnılar radio 
və televiziyada, konsert salonların-
da tez-tez səslənir.

Klassik və müasir dünya, həm-
çinin keçmiş SSRİ xalqları poezi-
yasından tərcümələri qəzet və jur-
nallarda, almanaxlarda dərc olu nub. 
Onlardan bəziləri orta və ali məktəb 
dərsliklərinə salınıb. Onun şeirləri 
müxtəlif dillərə - rus, ukrayna, öz-
bək, gürcü, taçik, litva, Dağıstan 
xalqlarının dillərinə, həmçinin xarici 
dillərə tərcümə olunub.

Ağacavad Əlizadə Salyandakı 
“Kürün töhfəsi” əbədi birliyinin 
təşkilatçısı olub. O, 1950-1987-ci 
illərdə Bakıdaki M.Ə.Sabir adı-
na mərkəzi şəhər kitabxanasında 
və  Əhmədlidəki klub-kitabxanada 
fəaliyyət göstərən ədəbi birliklərə 

rəhbərlik edib.
1950-1980-ci illərdə ədəbiyya-

ta gəlmiş İsa İsmayılzadə, Ələk-
bər Salahzadə, Nüsrət Kəsəmənli, 
Sabir Rüstəmxanlı, Çingiz Əlioğ-
lu, Novruz Süleymanlı, Mənzər 
Eynullayeva, Zəlimxan Yaqub, 
Dilsuz, Sədaqət Kərimova, Vaqif 
Bəhmənli, Əlisəmid Kür, Fərqa-
nə Mehdiyeva, Musa Ələkbərli, 
Rüstəm Behrudi, Qasid Nağıoğlu 
və başqaları həmin ədəbi birliklərin 
yetirmələridir.

Ağacavad Əlizadə möhkəm 
yaddaşa və gözəl şer oxumaq 
istedadına malik idi. O, universi-
tetdə hər il keçirilən bədii qiraət 
müsabiqəsində 5 il dalbadal birinci 
mükafata layiq görülmüşdü. 

Yaşına görə təqaüdə çıxsa da, 
Ağacavad Əlizadə ədəbi yaradıcılıq 
fəaliyyətini gənclik həvəsilə davam 
etdirirdi. Onun “Şəhidlərin biri 
mənəm”, “Qarabağın dərdləri”, 
“Könlümün qəm dəftəri” sil-
siləsindən şerləri, həmçinin 20 yan-
var müsibətinə, Xocalı faciəsinə, 
Şuşa, Laçın həsrətinə, Kəlbəcər 
işğalına həsr olunmuş şeirləri, pub-
lisistik yazıları buna misaldır.

O, tez-tez döyüş bölgələrində 
olurdu. Mərmi, güllə yağmuru al-
tında Milli Ordumuzun əsgərləri 
ilə görüşür, onlara qələbəyə inam 
aşılayan şerlərini oxuyurdu.

Ağacavad Əlizadə 1995-ci il 
aprelin 25-də vəfat etmiş, Şüvəlan-
da dəfn edilmişdir. 

“SAMUR”

UNUDULMAZ ŞAİR
Bakı Dövlət Universitetinin 

fizika fakültəsində çalışan tanınmış 
alim Benyaməddin Bəyağa oğlu 
Davudov 1939-cu il martın 31-
də Qusar rayonunun Hil kəndində 
anadan olub, burada orta məktəbi 
bitirib. Azərbaycan Dövlət Uni-
versitetinin fizika fakültəsində 
təhsil alıb. 1969-cu ildə Belarus 
Respublikası Fizika İnstitunun as-
piranturasını başa vurub, “Plazma 
sürətləndiricilərində gedən fiziki 
proseslərin tədqiqi” mövzusunda 
namizədlik dissertasiyası mudafiə 
edərək, fizika-riyaziyyat elmləri 
namizədi alimlik dərəcəsi alıb. 

50 ilə yaxındır ki, Вenyaməd-
din Davudov BDU-nun (Əvvəıki 
adı Azərbaycan Dövlət Universi-
teti) müəllimidir. O, 1982-ci ildən 
həmin ali təhsil müəssisəsində fiziki 
elektronika kafedrasının dosentidir. 
Radiofizika, radioelektronika, fiziki 
elektronika fənnlərini tədris edir. 
Alim  4 kitabin, 4 patentin, 150-dən 

çox elmi məqalənin müəllifidir. İki 
elmlər namizədi yetişdirib.

“Samur” qəzetinin yaxın dostu, 
sadə və mehriban insan olan Ben-
yaməddin müəllimi ad günü müna-
sibətilə səmimi qəlbdən təbrik edir, 
ona şərəfli peşəsində müvəffəqiy-
yətlər arzu edirik.

Maraqlı məqalələrlə vaxtaşırı 
qəzetimizdə çıxış edən alimin 
bu dəfə aforizmlərini oxucuların 
diqqətinə çatdırırıq.                                                       

50 İL ELM YOLUNDA

AĞACAVAD ƏLİZADƏ 

BU DÜNYA
Elə ki, səsinə titrək qəm qonur,
Bürünür dumana, çənə bu dünya.
Elə ki, gözünə büllur nəm qonur,
Az qalır gözümdə sönə bu dünya.

Beləcə dayanma qarşımda mənim,
Qocalıq at çapar yaşımda mənim.
De, necə qıyırsan başımda mənim
Dəyirman daşına dönə bu dünya?!

Hayıfsan, bu qədər üzmə özünü,
Axtar, tap hardasa səbri, dözümü.
Gülüm, qənd-şəkərə bələ sözünü,
Geysin toy libası yenə bu dünya.

Neyniyim həkimi, dava-dərmanı,
Sənsən dərdlərimin təbib-loğmanı.
Güldürmə üstümə yadı, doğmanı,
Onda zindan olar sənə bu dünya.

Düşmənə göz dağı baharımız var,
Təmiz eşqimizdən nübarımız var –
Göyçək Mətinimiz, Vüqarımız var,
Onların diliylə dinə bu dünya.

Hədərə getməsin haqqı-sayımız,
Xəzana düşməsin güllü yayımız.
Babalıq, nənəlik olsun payımız,
Nəvə gülüşüylə bəzənə dünya.

Gül, gül, təbəssümün dönsün çırağa,
Güləndə dönürsən körpə üşağa.
Amandır, gözümdən getmə uzağa,
Sənsiz boş görünər mənə bu dünya!..

MƏNİMLƏ GEDƏR
Yox, daha sevmirəm, incimə, quzum.
Sevsəm – məhəbbətin mənimlə gedər.
Dünənki vüsalın, bugünkü arzun,
Sabahkı həsrətin mənimlə gedər.

Bir qəfil neştərlə olub bağrıqan
Yaralı bülbüldür ürək ağrıdan.
Bu könül küsdürən, ürək ağrıdan
Gileyin, töhmətin mənimlə gedər.

Unut dərdlərimi, bəlalarımı,
Əmanət qoyuram balalarımı.
Bir gün xəzan vursa gül baharımı
Gələn səadətin mənimlə gedər...

· Pul “əl çirki” sayılsa da, 
onu əldə etmək üçün bəzi insanlar 
hər cür çirkin əməllərə getməyə 
hazırdırlar.

 ·Həqiqət və yalan biri-birinin 
əksi olsalar da, oxşar cəhətləri də 
var: nə vaxtsa onların üstü açılacaq.

· 
Xəstə fikirləri udmaqdan 

özüm də xəstələndim.

· 
İnsanlar biri-birindən  yal-

nız düşünmə qabiliyyətlərinə görə 
fərqlənirlər. 

· İnsan ölüm haqqında çox 
düşündükcə, ölüm ona bir addım 
da yaxınlaşır.

· Həyatda ən ağır yük ürəkdə 
kin- küdurət daşımaqdır.

· 
Xoşbəxtlıyi xoşbəxtlik ol ma-

yan yerdə axtarmaq, qaranlıq otaq-
da qara pişik axtarmağa bənzəyir.

· 
Hər yerdən vaxtında getmək 

vacibdir: toydan, qonaqlıqdan, hüz-
rdən, hətta bu dünyadan da.

· 
Çox vaxt insanın xasiyyəti 

onun taleyini həll edir. 

· 
Çox danışmaq xəstəlikdir. 

Heç danışmamaq nöqsandıra Çox 
bilib az danışmaq isə insana şərəf 
gətirir.

· 
Onun sadəlövhliyindən hamı 

faydalanır, özündən başqa.

· 
Gələcəkdə dünyada ən qiy-

mətli, ən bahalı şey oksigenlə 
doldurulmuş balonlar olacaq...

· 
Nə vaxtdır mən bədənimdə 

gizlənmişəm, üzə çıxmaqdan qor-
xuram.

· 
Öz qorxaqlığından başqa heç 

nədən qorxma.

· 
Borc alıb qaytarmamaq 

oğruluğun mədəni formasıdır.

· 
Nöqsanlarimiz səhv düşün-

cələrimizin məhsuludur.              

· 
Fizika bir elm kimi dərinləş-

dikcə, fiziklərin sayı azalır.

· 
Əgər həyat olduqca yaxşı 

keçirsə, deməli, tezliklə nə isə po-
zulacaq.

· 
O, nöqsanlarını görəcək 

qədər ağıllı olsa da, onları aradan 
qaldıracaq qədər iradəli deyil.

· 
Yaxşı cilalanmış latun, 

cilalanmamış qızıldan daha cəlbe-
dici və qiymətli görünə bilər.

· Səthi bilik adamı gözləmədi-
yi yerdə gülməli vəziyyətə sala 
bilər.

· 
Kişilər olduğundan ağıllı, 

qadınlar isə olduğundan gözəl 
görünmək istəyirlər.

AFORİZMLƏR

ЧИ ГАМАР
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“САМУРДИН” МЕКТЕБ

Яран сувар лезги халкьдин рикI 
алай сувар я. Адахъ халкьар агуд-
дай, абурун арада дуствал мягьке-

мардай къуват ава. Гьар районда, гьар хуьре 
и сувар кьиле тухудай къайдаяр жуьре-
ба-жуьре ят1ани, мурад сад я - хъуьт1уьн 
мекьер алудун, гатфарин крарив эгеч1ун. 

Лезги ч1ала «яр» гафунихъ гзаф мана-
яр ава: Яр – яру ранг я. Яр – гуьрчег лагьай 
чIал я. Яр – таран рик1из лугьуда («Таран 
яр хъиткьинна»). Ярар – таран танда, гьар 
йис хьайила, жезвай ц1арар я. И ц1ара-
рай, тарцин шумуд йис ят1а, чир жеда. Яр 
– к1аниди я. Яр – начагъвал я. 
Аялриз ярар атай чIавуз, чуьхуьн 
тавунвай яру парча жендекдал 
алтадайла, ярар куьтягь жеда лу-
гьудай. Яр – гъуц я. Яр – гатфа-
рин вацран т1вар я. Яргъируш – 
Ракъинин руш лагьай ч1ал я.

Лезгийрин Яран сувар ц1ийи йис 
алукьунал къвезва. Ам 21 – мартдилай 
гатIунна, 14 юкъуз давам жезва. Яран 
сувар т1ебиатдал чан акьалтзавай вах-
тунал туьш жезва. 21-мартдиз югъни 
йиф сад жезва. Экуьвал мич1ивилел 
гъалиб жезва. 

Лезги мифологиядай аквазвай-
вал, чахъ Яр т1вар алай гъуц авай. Ам 
ч1улав къуват ри чилин мич1и къата-
риз тухванай. Гьавиляй ам хтун патал 
инсанри ц1аяр куриз, шемер акъуд-
дай. Яран суварилай вилик хъуьт1уьн 
къаярикай галатнавай инсанри чпин 
к1валер михьда, салар, багълар рес-
теда, майишатдин алатар гуьнгуьна 
твада.

Мартдин варз Хидирнебидин варз яз 
гьисабдай. И вацра цаварилай Хидирнеби 
лугьудай михьи кас эвич1далдай. Ам са-
дазни аквадачир, амма вичиз вири аквадай. 
Мартдин вацра к1валяй зат1 гун сувабдин 
кар яз гьисабдай, ракIарихъ атай касдиз 
ваъ лугьудачир. Зат1 гудайла, Хидирнеби-
дин пай хьурай, лугьудай. Инсанар чIалахъ 
тир хьи, и вацра к1валяй гайи зат1ар, агъ-
зурра артухарна, Аллагьди вахкуда. 

Яран сувар жез кьве гьафте амаз, к1ва-
лера гъвеч1и къапара къуьл цадай. Им 
алукьзавай ц1ийи йис берекатлуди хьунин 
лишан тир. Хурушумдиз тфенгар ядай. Им 
сувар алукьнава лагьай ч1ал тир. Аялрик 
шадвал акатдай. Дидейри чпин гъвечIи ая-

лар патал къавун ч1ерейрал палдумар, яни 
чирагъар акъуддай. 

Ч1ехибуру гъенел цIайлахан туькIуьр-
дай, к1валин иесиди т1варар кьаз, хизан-
дин куьгьне пекер ц1ал вегьедай. Пекер 
кунивай, «хизандин т1ал-квал куй» лугьуз, 
Аллагьдивай абуруз чандин сагъвал т1а-
лабдай. Ц1ай кьери хьайила вирида адалай 
пудра хкадардай ва чпин т1алабунар ийи-
дай. Дидейри чпин бицIекар къужахда аваз 
ц1алай хкадардай, абурун гъилерихъ галай 
яру гъалар цIал гадардай.

Ц1ун патав къуншийрин аялар къве-

дай, сувар мубаракна, сада-садаз яран паяр 
гудай. Ц1ай хуьдай кас алачиз хьайила, 
ц1ай чуьнуьхдай адетни авай. Ц1ай чуь-
нуьхун хъсан кар туширди яз гьисабдай. 
Гьавиляй михьиз хкахьдалди са касди ам 
хуьдай. 

Яр алукьдалди инсанри багълара, сала-
рай цIамар, кьалар к1ват1на курдай. И кар-
див гъвеч1и-ч1ехи вири сад хьиз эгечIдай. 
Ч1ехибуру манияр лугьудайла, аялри абу-
рухъ галаз санал тикрардай ва чпизни ма-
нияр чирдай. Кьалар кунихъ еке метлеб 
авай. Сад лагьайди, салар, багълар михьи 
жедай. Им ц1ийи йисан бегьер хъсанди 
хьун патал ийизвай къайгъударвал тир. 
Кьвед лагьайди, гумади тарарал алай цур 
къахчудай, гьава хъуьтуьлардай. 

Яру рангуни лезгийрин уьмуьрда 
кьетIен чка кьазва. Виликдай чи чил яру 
яцран крчарал ала лугьудай. Адаз вири-
да икрамдай. Яру жунгав хайила, ам яраз 
т1вар яна хуьдай. Суваралди адакай зурба 
яц жедай. Суварин вилик адан гарданда яру 
гъал твадай. 20-мартдиз яц пудра хуьрелай 
элкъуьрдай ва садакьа Аллагьди кьабулун 
патал т1алабунар ийидай. Суварин юкъуз 
яц тук1вадай ва вири хуьруьн жемятдиз 
пайдай. Яран юкъуз гъвеч1и аялар ма-
гьле – магьле къекъвена Яран паяр к1ват-
1дай.  К1валин иеси к1валяй я зимбил, 

яни ленгер гъилеваз экъеч1дай. 
Ана кьурай хутар, машмашар, 
чуьхверрин ц1иргъер, п1инияр, 
шуьмягъарни к1ерецар, яру кака-
яр, жумар, ичер  жедай.  Мич1и 
хьайила, тавунай агъуз чантаяр 

авудун  адет тир. К1валин иесиди чан-
тайра гьар жуьредин яран паяр твадай 
ва чантаяр тавунай винелди акъуддай.

Яран сувариз какаяр элуькьардай 
адетни авай. Яралди са варз амаз ка-
каяр, к1еви хьуй лугьуз, кьелен це 
твадай. Гадаяр Яран юкъуз майдан-
дал к1ват1 хьана какаяр элуькьариз 
къугъвадай.  

Яран суварин кьетIен адет сува-
рин хуьрекар гьазурун тир. Адет яз, 
и юкъуз гьар хизанди ирид жуьредин 
хуьрекар гьазурдай ва ирид к1вализ 
пай ракъурдай. Ирид жуьре хъач квай 
афарар чрадай, ирид кака яру ийи-
дай. Кесиб хизанра ирид хуьрек чраз 
тахьайла суварин гит1 бес я лугьудай. 

Вучиз лагьайт1а, гитI гьазурун патал ирид 
зат1 герек къвез вай: кьурай як, гьажибугъ-
да, къуьл, мух, пахлаяр, нахут1ар, харар, 
хехвер.

Ярахъ алакъалу ихьтин адетни авай. 
Яралай гуьгъуьниз экъеч1ай Яргъирушаз 
килигдай. Эгер Яргъирушак яру ранг гзаф 
кваз хьайит1а, къуьлер, хъипи рангар гзаф 
кваз хьайит1а, мухар гзаф жеда лугьудай.

Яран юкъуз Яран яд (адаз Яран шуьр-
бетни лугьудай) пайдай адетни авай. И кар 
хуьруьн кьуьзуь, гьуьрметлу ксари тама-
мардай. Яд адет яз, Яр алукьдалди, ми-
ск1индай гъидай. Яран яд мублагьвилин, 
хийирдин, дуствилин, ширин няметрин 
лишан тир.

Гуьзел МЕЖИДОВА

Кьве гьижадикай ибарат тир га-
фар тикрар хьана арадиз атанвай 
прилагательниярни наречияр арада 
дефис аваз кхьида: гъвечIи-гъвечIи, 
кура-кура. курум-курум, куьлуь-
куьлуь, куьлуьз-куьлуьз, мичIи-мичIи 
ва мсб.

Ачух тушир сесиналди куьтягь 
жезвай са гьижадин паяр тикрар хьу-
налди арадиз атай наречияр юкьва 
дефис аваз кхьида: кIар-кIар, кIус-
кIус, къат-къат, пис-пис ва мсб.

Ачух тушир сесиналди куьтягь 
жезвай са гьижадин паяр тикрар хьу-
налди арадиз атай существительнияр 
юкьва дефис авачиз, са гаф яз кхьида: 
гургур, гъиргъир, гьиргьир, гъургъур, 
куркур, мурмур, кIиркIир, липIлипI, 
хъитхъитI, цивцIив, чIирчир ва мсб.

Гаф са формада аваз тикрар хьана 
арадиз атай чIалан уьлчмедани де-
фисдикай менфят къачуда: вад-вад, 
къвез-къвез, кIанз-кIанз, хъуьрез-хъ-
уьрез, физ-физ ва мсб. И къайдадик 
кьвед лагьай паюна инкарвилин пре-
фикс авай глаголарни акатзава: гуз-та-
гуз, къвез-текъвез, кIанз-такIанз, 
физ-тефиз, чиз-течиз ва мсб.

Инсандин тIварцелай (Ибрагьим, 
Муса) гуьгъуьниз адан къуллугъдин 
(директор, муаллим, техник ва мсб.), 
диндин, илимдин дережа (гьажи, 
эфенди, профессор ва мсб.), къалур-
дай гафар кваз хьайитIа, хас тIварцIе-
лай гуьгъуьниз дефис эцигда: Ибра-
гьим-директор, Ибрагьим-муаллим, 
Ибрагьим-эфенди, Ибрагьим-про-
фессор ва мсб.

Къейд: Эгер инсандин лишан къ-
алурзавай гаф хас тIварцIин вилик 
кваз хьайитIа, а гафар кьилди кхьида: 
Заз директор Ибрагьим акуна. Заз 
гьажи Ибрагьим акуна ва мсб.

РИКIЕЛ ХУЬХ!

Дагъустандин лезги районрин муал-
лимриз, иллаки дидед чIалан пешекарриз 
Гуьзел Межидова хъсандиз чида. Ада 
хайи чIал кIанарун патал вичи кIвалах-
завай мектебда кьиле тухузвай мярекатар 
виридак руьгь кутадайбур я. Авайвал ла-
гьайтIа, чал икьван гагьди лезги чIалал 
икьван кьару, ам жегьил несилдиз икьван 

дериндиз, рикI алаз чирзавай, датIана 
дидед чIалан таъсиб чIугвазвай маса му-
аллим гьалтнач. Гуьзел кьиляй-кьилди 
дидед чIалан суьгьуьрда авай, йифди-
югъ ди адакай фикирзавай, ам шегьредиз 
акъудунихъ вичин пай кутазвай инсан я. 
Лезги эдебият хъсандиз чизвай и дишегь-
лидин хайи чIалал фасагьатдиз рахуни 
иллаки шадарда вун.

Гуьзел Межидова 1955-йисуз СтIал 
Сулейманан (виликан Кьасумхьур) 
ра  йондин Курхуьре дидедиз хьана. 
1982-йисуз Дагъустандин Гьукуматдин 
Уни верситет акьалтIарайдалай кьулухъ 
42 йис я ада муаллимвиле кIвалахиз. 
2005-йисуз ам «Дагъустандин лайихлу 
муаллим» гьуьрметдин тIварцIиз лай-
ихлу хьана. И тIвар адаз дуьшуьшдай га-
нач. И савадлу, датIана вичин чирвилер 
артухарзавай муаллимдин алахъунар ха-

лисан тежрибадин мектеб я. 2008-йисуз 
«РФ-дин виридалайни хъсан муаллим» 
тIвар патал кьиле фейи конкурсдин  гъ-
алиб хьайи 

Г.Межидовади 2010-йисуз райондин 
«Йисан виридалайни хъсан чIалан муал-
лим» конкурсда сад лагьай чка кьуна. 

Вичин пешедал рикI алай, датIана 
цIийивилерихъ ялзавай и муаллимдин 
регьбервилик кваз аялри дидед чIалаз 
талукьарнавай мярекатрик мукьвал-
мукьвал рябет кутазва. 

Г.Межидовадин кхьинрални рикI 
ала. КIвенкIвечи муаллимдин макъа-
лаяр райондин ва республикадин газе-
трин чинриз акъатзава. Чи тIалабуналди 
ада «Самурдизни» макъала ракъурнава. 
Агъадихъ чна ам чапзава.

“САМУР”

ЯРАН СУВАР

ЛЕЗГИ ЧIАЛАН МУАЛЛИМ

Бакудин 175-нумрадин мек-
тебдин  V синифда кIелзавай 
Ангелина Гьасановадин поэ-
зиядал гзаф рикI ала. Ада ши-
ирар кIелдайла вири гьейран 
жеда.
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Чакъ   – чIехи ништIер
Чангал  – пиле гьер
Чаракунар  – чинал шурни какаяр алаз  
     чранвай тIунутIар
Чевер   – жикIийрин жуьре
Черел   – пуд вацран дана
Чиф   – як рганвай яд
Чурна   – эхирдал кьван тамам тушир
Чхрыхан  – хуьшрекан
ЧIачIам  – иер бармак
Шавкь  – вини дережадин гьисс
Шазда   – тIалабун
Шакъа  – вацIун са хел
Шаламкъал  – акьулдиз зайиф кас
ШеретIул  – чурчул
Шидад   – залан гьалар
Шткар   – тадиз чранвай фу
Шуьнар  – алафрин амукьаяр
Эйт   – гьарайдин ван
Элебер   – регъуьн яд
Ядалан  – яд акьалтнавай гьал
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ВНИМАНИЮ ЧИТАТЕЛЕЙ!
В районах республики на газету 

“Самур”
можно подписаться коллективно
и индивидуально в любое время.

Годовая подписка составляет
15 манатов.

Справки по телефону: 432-92-17

14 апреля 2018 года в очередной 
раз пройдет международная акция 
«Тотальный диктант». Его будут писать 
в 1000 городах в 75 странах мира. В 
Азербайджане площадка Тотального 
диктанта откроется в Бакинском го-
сударственном университете. Авто ром 
текста для диктанта 2018 года стала 
известная российская писательница 
Гузель Яхина.

Желающие принять участие в 
То тальном диктанте смогут за ре-
гист рироваться на сайте totaldict.
ru. Тотальный диктант на площадке 
Ба кинского государ ственного уни-
верситета состоится 14 апреля в  
1200 часов.

ТОТАЛЬНЫЙ  ДИКТАНТ

Наверное, у каждого в жизни 
случались моменты сожаления, но труднее 
всего, когда сожаление смешивается с 
горем. Ровно год, как я потеряла своего 
Патриота. 

Звали ее Джагане, дочь Абдуллы и 
родилась она в городе Кусары в зимний 
январский день 1958 года. Всю свою 
жизнь она пронесла в сердце знамя 
своего народа, в душе ее всегда звучала 
лезгинская песня.

Я никогда не забуду с какой гордостью 
и восхищением она рассказывала мне про 
свой любимый ансамбль «Сувар», про 
презентации и концерты, проходящие в 
Баку, которые она никогда не пропускала. 
Джагане умела пересказывать историю 
народа в целом, на доступном для детей 
языке, прививая нам таким образом лю-
бовь к своим корням, истории и искусству.

Несмотря на то, что я выросла в Москве 
и получила классическое музыкальное 
образование, я постоянно слушала записи 
лезгинских песен ансамбля «Сувар», 
старые записи лезгинской народной 
музыки дома, в машине, в любой удобный 

момент. А тетя тем временем, памятными 
вечерами, рассказывала нам про «Сувар» 
во главе с Седагет Керимовой. Пламя ее 
преданности и веры в свой народ озаряло 
все вокруг. Ее безмерной любви хватало 
на всех!

Благодаря силе ее вдохновения я 
продолжила свое музыкальное об ра-
зование и живу сейчас Лезгинской Пес-
ней. Помню, как в детстве я с трепетом 
от носилась к музыкальным дискам «Зи 
ха йи эл». Уже потом, когда переехала 
в Баку, первое, о чем я попросила тетю 

Джа гане – это познакомить меня с Се-
дагет ханум.

Эта встреча была долгожданной и 
знаменательной! Для меня было очень 
важно, что рядом со мной в такой момент 
моя любимая тетя. И сейчас, когда ее нет 
с нами, я чувствую значимость события 
того дня намного сильнее, чем прежде.

Джагане поддерживала меня во всем. 
Я знала, что она верит во все мои идеи. 
Это, наверное, одно из самых главных, 
что мы можем дать человеку - Вера. «Не 
ломать, а строить». Она в тот день будто 
бы передала меня из своих рук в руки 
Седагет ханум. Я безмерно благодарна 
своей тете за это!

Да, мы все теряем близких и родных. 
Горечь утраты переполняет наши сердца, 
каждый справляется с этим по-своему. Я 
сожалею, что теперь, выйдя на сцену, я не 
увижу ее глаза, не услышу ее аплодисментов. 
Но пока я могу творить, душа Джагане будет 
жить в Лезгинской Песне!

Сурия ХАСПОЛАДОВА, 
хормейстер ансамбля “Сувар” 

БУДЕТ ЖИТЬ В ЛЕЗГИНСКОЙ ПЕСНЕ

Научная общественность Азер-
байд жана и Дагестана понесла 
тяжелую утрату. 11 марта 2018 

года после тяжелой бо лезни скончался 
Сардаров Гасанага Ахмедкерим ог-
лы, проработавший многие годы пре-
подавателем в высших учебных заведениях 
Баку и Дербента.

Гасанага Сардаров родился 12 декабря 
1943 года в селении Гедезейхур Гусарского 
района Азербайджанской Республики. В 
1965 году окон чил Азер байджанский По-
ли технический Инс титут.

Свою трудовую деятельность он на   -
чал с должности автослесаря, за тем стал 
механиком и старшим ме ха ни  ком тран-
спортного пред прия тия, поз    же - пре-
подавателем в Ба кинском По ли тех  ни-
ческом Техникуме. Че рез некоторое 
вре мя его назначили за ведующим от-
де  лом техникума. Однов ре менно ему 
было доверено вести практические за-
ня тия в группах по эксплуатации ав-
то машин механического факультета 
Азер  байджанского Политехнического 
Инс титута.

Здесь же он заочно закончил ас пи-

рантуру. В 1991 году успешно защитил 
диссертацию по теме: «Улучшение эко-
но мических качеств автомобильного ди-
зельного двигателя» и ему была прис воена 
ученая степень кандидата тех нических 
наук. В 2000 году он переехал в город 
Дербент и стал работать здесь вна чале 
в Государственном Техническом Уни-
верситете, а затем в Южно-Дагестанском 
Государственном Университете старшим 
пре подавателем. В последующие годы 

был заве дующим кафедрой Дербентского 
филиала Российского Государственного 
Социального Университета.

Гасанага муаллим отличался трудо-
лю бием, широким кругозором, высокими 
морально-этическими качест вами. С 2012 
года он находился на пенсии, но, невзирая 
на проблемы со здо ровьем, продолжал 
трудиться дома. За эти годы он подготовил 
и выпустил два учебника по автотранспорту, 
«Русско-лезгинский сло варь технических 
терминов», несколько учеб ных пособий.
Подготовил и выпустил кни гу «Лезгинские 
народные пословицы и по говорки». То-
варищи по работе называли его «технарём 
с поэтическим и музыкальным ук лоном». 
Он прекрасно исполнял азер байджанские и 
лезгинские песни на таре, ко торый остался 
ему в наследство от покойного отца.

Гасанага Сардаров оставил после 
себя пятерых сыновей, которые всегда 
будут чтить память о дорогом отце. Как 
высокообразованный, интеллигентный 
человек, он навсегда останется в сердцах 
тех, кто его знал. Аллагьди рагьметрай!

“САМУР”

ОСТАНЕТСЯ В СЕРДЦАХ




